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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Paziņojumā “ES ilgtermiņa konkurētspēja: skatījums pēc 2030. gada”(1) Komisija uzsver, cik 

svarīga ir regulatīvā sistēma, kas nodrošina, ka izvirzītie mērķi tiek sasniegti ar minimālām 

izmaksām. Tāpēc tā ir apņēmusies ar jaunu sparu ķerties pie ziņošanas prasību 

racionalizēšanas un vienkāršošanas: galīgais mērķis ir, neapdraudot saistīto politikas mērķu 

sasniegšanu, ziņošanas slogu samazināt par 25 %.  

Ziņošanas prasībām ir liela nozīme pareizas tiesību aktu izpildes panākšanas un pienācīgas 

pārraudzības nodrošināšanā. Ziņošanas prasību pildīšanas izmaksas lielā mērā kompensē to 

nestie ieguvumi, it īpaši attiecībā uz galveno politikas pasākumu izpildes nodrošināšanu un 

pārraudzību. Tomēr ziņošanas prasības, ņemot vērā arī organizatoriskās un tehnoloģiskās 

pārmaiņas, kuru dēļ sākotnējās ziņošanas prasības jāpielāgo, var uzlikt nesamērīgu slogu 

ieinteresētajām personām, sevišķi MVU un mikrouzņēmumiem. Uzkrājušās ziņošanas 

prasības ar laiku var izrādīties liekas, dublējošas vai novecojušas, to izpildes biežums un 

laiks — neefektīvs, bet informācijas vākšanas metodes — nepiemērotas.  

Tāpēc ziņošanas pienākumu pilnveidošana un administratīvā sloga samazināšana ir prioritāra. 

Šajā sakarā šī priekšlikuma mērķis ir vienkāršot pamatuzstādījumā “Eiropas zaļais kurss” 

iekļautās iniciatīvas zvejas un akvakultūras produktu tirgu kopīgās organizācijas politikas 

jomā, kurai ir ietekme uz zvejniecības nozari.  Vienlaikus tas ļaus vienkāršot un atcelt 

noteiktus ziņošanas pienākumus lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu un 

divu riteņu vai trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanas un tirgus 

uzraudzības jomā. 

Saskaņā ar priekšlikumu tiks racionalizēti ziņošanas pienākumi, izslēdzot ziņojumus, kam 

vairs nav papildu vērtības attiecībā uz politikas mērķu sasniegšanu (skat. detalizētu 

informāciju tālāk tekstā). 

Ziņošanas prasības attiecas uz: publiskām iestādēm. 

• Saskanība ar pašreizējiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Šis priekšlikums ir daļa no pirmās uz ziņošanas prasību racionalizēšanu vērsto pasākumu 

paketes.  Tas ir solis procesā, kura ietvaros tiek īstenota vispusīga pašreizējo ziņošanas 

prasību aplūkošana, lai novērtētu, vai tās joprojām ir saistošas, un uzlabotu to efektivitāti.  

Ar šiem pasākumiem ieviestā racionalizācija neietekmēs politikas jomas mērķu sasniegšanu 

turpmāk minēto iemeslu dēļ. 

– Ziņošanas prasībai, kuru ir ierosināts izslēgt no zvejas un akvakultūras produktu tirgu 

kopīgās organizācijas politikas jomas, vairs nav novērojama pievienotā vērtība 

Savienībā, un tā neveicina Regulas (ES) Nr. 1379/2013(2) mērķu sasniegšanu. 

Padomes Regulā (EK) Nr. 2406/96(3) noteikto ziņošanas pienākumu ieviesa, lai 

novērstu tādu zivju nonākšanu tirdzniecībā, kas ir paredzētas lietošanai cilvēku 

                                                 
1 COM(2023)168 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1379/2013 (2013. gada 11. decembris) par zvejas un akvakultūras 

produktu tirgu kopīgo organizāciju un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1184/2006 un (EK) Nr. 1224/2009 

un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 104/2000. (OV L 354, 28.12.2013., 1. lpp.). 
3 Padomes Regula (EK) Nr. 2406/96 (1996. gada 26. novembris), ar ko paredz kopējus tirdzniecības standartus 

attiecībā uz noteiktiem zivsaimniecības produktiem (OV L 334, 23.12.1996., 1  lpp.). 
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uzturā un kas neatbilst noteiktai svaiguma pakāpei, un lai standartizētu sākotnējā 

tirdzniecībā izmantojamo svaiguma un izmēra pakāpi ar mērķi noteikt cenu līmeņus 

tirgus iejaukšanās vajadzībām pirms Regulas (ES) Nr. 1379/2013 spēkā stāšanās. 

Minētos iejaukšanās pasākumus atcēla 2013. gadā, savukārt tirdzniecības standarti 

palika spēkā. Tā kā mūsdienās pārtikas nekaitīgumu nodrošina ar vispārējo pārtikas 

aprites tiesību aktu(4) starpniecību, attiecīgais ziņošanas pienākums ir lielā mērā 

zaudējis savu aktualitāti. 

– Ziņošanas prasībām, kuras ir ierosināts izslēgt no Regulas (ES) Nr. 167/2013(5), 

vairs nav novērojama pievienotā vērtība Savienībā, un tās neveicina attiecīgās 

regulas mērķu sasniegšanu. Regulā (ES) Nr. 167/2013 ir ietverti noteikumi par 

lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprinājumu un tirgus 

uzraudzību. Saskaņā ar minētās regulas 74. un 75. pantu dalībvalstu pienākums ir 

attiecīgi informēt Komisiju par tipa apstiprināšanas procedūru un atsevišķā tipa 

apstiprinājuma piemērošanu, savukārt Komisijas pienākums ir iesniegt ziņojumus 

Eiropas Parlamentam un Padomei. Tā kā 2022. gadā Komisija veica pētījumu(6) par 

jautājumiem, uz kuriem ir attiecināmi šie informēšanas un ziņošanas pienākumi, un 

rezultātā tika konstatēts, ka tipa apstiprināšanas un atsevišķā tipa apstiprinājuma 

procedūras ir apmierinošas, attiecīgās prasības vairs nav aktuālas. 

– Ziņošanas prasībām, kuras ir ierosināts izslēgt no Regulas (ES) Nr. 168/2013(7), 

vairs nav novērojama pievienotā vērtība Savienībā, un tās neveicina attiecīgās 

regulas mērķu sasniegšanu. Regulā (ES) Nr. 168/2013 ir ietverti noteikumi par divu 

riteņu vai trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanu un tirgus 

uzraudzību. Saskaņā ar minētās regulas 78. un 80. pantu dalībvalstu pienākums ir 

attiecīgi informēt Komisiju par tipa apstiprināšanas procedūru un atsevišķā tipa 

apstiprinājuma piemērošanu, savukārt Komisijas pienākums ir iesniegt ziņojumus 

Eiropas Parlamentam un Padomei. Tā kā 2022. gadā Komisija veica pētījumu(8) par 

jautājumiem, uz kuriem ir attiecināmi šie informēšanas un ziņošanas pienākumi, un 

rezultātā tika konstatēts, ka tipa apstiprināšanas un atsevišķā tipa apstiprinājuma 

procedūras ir apmierinošas, attiecīgās prasības vairs nav aktuālas. 

                                                 
4 Jo īpaši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz 

pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un 

paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu, 14. panta 2. punkts. 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 167/2013 (2013. gada 5. februāris) par 

lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV L 60, 

2.3.2013., 1.–51. lpp.). 
6 Eiropas Komisija, Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, Benders, 

B., Guy, I., Redhead, M. et al., Study to improve certain type-approval procedures and technical 

requirements of Regulation (EU) No 167/2013: final report [Pētījums par noteiktu Regulā (ES) 

Nr. 167/2013 paredzēto tipa apstiprināšanas un procedūru un tehnisko prasību uzlabošanu: galīgais 

ziņojums], Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2022, https://data.europa.eu/doi/10.2873/03501 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 15. janvāris) par divu riteņu vai 

trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV L 60, 2.3.2013., 

52.–128. lpp.). 
8 Eiropas Komisija, Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, Benders, 

B., Guy, I., Redhead, M. et al., Study to assess the vehicle structure integrity requirements and the type-

approval procedures for L-cat vehicles: final report [Pētījums transportlīdzekļu konstrukcijas 

integritātes prasību un L kategorijas transportlīdzekļu tipa apstiprināšanas procedūru novērtēšanai: 

galīgais ziņojums], Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2022, 

https://data.europa.eu/doi/10.2873/64010 
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• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Saskaņā ar Normatīvās atbilstības un izpildes programmu (REFIT) Komisija nodrošina, ka tās 

tiesību akti atbilst paredzētajam mērķim, ir vērsti uz ieinteresēto personu vajadzībām un 

samazina slogus, bet savus mērķus sasniedz. Tāpēc šis priekšlikums ir daļa no REFIT 

programmas un mazina no ES tiesiskās vides izrietošo ziņošanas slogu sarežģītību. 

Kaut arī dažas ziņošanas prasības ir neaizvietojamas, tām jābūt pēc iespējas efektīvākām — 

tādām, kas nepārklājas, neuzliek liekus slogus un ietver pēc iespējas vairāk digitālu un 

sadarbspējīgu risinājumu.  

Šis priekšlikums racionalizē ziņošanas prasības, tādējādi padarot tiesību aktu mērķu 

sasniegšanu efektīvāku un mazāk apgrūtinošu publiskajām iestādēm. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Šā priekšlikuma pamatā ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 43. panta 2. punkts un 

114. pants, kas ir grozītā akta juridiskais pamats. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Attiecīgās ziņošanas prasības ir noteiktas ES tiesību aktos. Tāpēc to racionalizēšanu var 

īstenot tikai ES līmenī. Tas visā ES nodrošinās vienlīdzīgus nosacījumus publiskās pārvaldes 

iestādēm, kas gūs labumu no ziņošanas prasību racionalizēšanas, kura izriet no šiem 

priekšlikumiem. 

• Proporcionalitāte 

Ziņošanas prasību racionalizēšana tiesisko regulējumu vienkāršo, pastāvošajās prasībās 

izdarot ļoti nelielas izmaiņas, kas rīcībpolitikas plašākā mērķa būtību neietekmē. Tāpēc 

priekšlikums ir tikai par tām izmaiņām, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu ziņošanas efektivitāti, 

un nemaina nevienu no attiecīgo tiesību aktu būtiskajiem elementiem.  

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Ņemot vērā, ka mērķorientētā grozījuma nolūks ir grozīt Regulas (ES) Nr. 1379/2013 

noteikumus, šis priekšlikums ir sagatavots kā regula, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1379/2013. 

Ņemot vērā, ka mērķtiecīgā grozījuma mērķis ir grozīt Regulas (ES) Nr. 167/2013 

noteikumus, šis priekšlikums ir sagatavots kā regula, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 167/2013. 

Ņemot vērā, ka mērķtiecīgā grozījuma mērķis ir grozīt Regulas (ES) Nr. 168/2013 

noteikumus, šis priekšlikums ir sagatavots kā regula, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 168/2013. 

Mērķtiecīgi grozījumi attiecas tikai uz ziņošanas prasībām, tāpēc tos var iekļaut vienotā 

priekšlikumā. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas.  

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Neattiecas.  
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• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana  

Šis priekšlikums radies iekšējā pastāvošo ziņošanas pienākumu pārbaudes procesā un 

pamatojas uz pieredzi, kas gūta, īstenojot saistītos tiesību aktus. Tā kā tas ir kārtējais solis no 

ES tiesību aktiem izrietošo ziņošanas prasību nepārtrauktas novērtēšanas procesā, rūpīga 

slogu un arī ieinteresēto personu ietekmējuma pārbaude turpināsies. 

• Ietekmes novērtējumi 

Priekšlikums ir par ierobežotām un mērķorientētām tiesību aktu izmaiņām, kas veicamas, lai 

racionalizētu ziņošanas prasības. Ierosināto izmaiņu pamatā ir tiesību aktu īstenošanas 

rezultātā gūtā pieredze. Grozījumam nav lielas politiskas ietekmes, taču tas vairo īstenošanas 

efektivitāti un lietderīgumu. Tā būtība ir mērķorientēta un nav nepieciešami nekādi īpaši 

politiski risinājumi, tāpēc ietekmes novērtējums nav vajadzīgs.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Šis ir REFIT priekšlikums, kura mērķis ir vienkāršot tiesību aktus un samazināt ieinteresēto 

personu slogu.  

Lai gan priekšlikumam attiecībā uz zvejas un akvakultūras produktu tirgu kopīgo organizāciju 

nav tiešas ietekmes uz atsevišķiem uzņēmumiem, tas atcels ziņošanas pienākumu un ar to 

saistītās izmaksas un slogu publiskajām iestādēm, likvidējot nepieciešamību uzturēt ekspertu 

un tirdzniecības organizāciju sarakstu, kas ir iecelti zivsaimniecības produktu šķirošanai. 

 Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu un divu riteņu vai trīs riteņu 

transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanas un tirgus uzraudzības jomā priekšlikums 

atcels ziņošanas pienākumus un ar to saistīto slogu publiskajām iestādēm, atceļot dalībvalstu 

pienākumu nodot informāciju, kas jau ir bijusi nodota Komisijas rīcībā atsevišķa pētījuma 

ietvaros.  

• Pamattiesības 

Nepiemēro.  

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Nepiemēro.  

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Nepiemēro. 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1379/2013 ir paredzēts, ka turpina piemērot 

noteikumus, ar kuriem nosaka kopējus tirdzniecības standartus Padomes Regulā (EK) 

Nr. 2406/96. Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 2406/96 13. pantu katra dalībvalsts 

iesniedz citām dalībvalstīm un Komisijai sarakstus ar ekspertu un tirdzniecības organizāciju 

vārdiem, nosaukumiem un adresēm, kas ir iecelti zivsaimniecības produktu šķirošanai 

atbilstoši svaiguma pakāpei un izmēram, un informē par jebkādām izmaiņām sarakstā. Minēto 

ziņošanas pienākumu ieviesa, lai novērstu tādu zivju nonākšanu tirdzniecībā, kas ir paredzētas 

lietošanai cilvēka uzturā un kas neatbilst noteiktai svaiguma pakāpei, kā arī definētu sākotnējā 

tirdzniecībā pielietojamos svaiguma un izmēra pakāpju standartus ar mērķi noteikt cenu 

līmeņus tirgus iejaukšanās vajadzībām pirms Regulas (ES) Nr. 1379/2013 spēkā stāšanās. 

Minētos iejaukšanās pasākumus atcēla 2013. gadā, savukārt tirdzniecības standarti palika 
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spēkā. Tā kā mūsdienās pārtikas nekaitīgumu nodrošina ar vispārējo pārtikas aprites tiesību 

aktu(9) starpniecību, attiecīgais ziņošanas pienākums ir lielā mērā zaudējis savu aktualitāti. 

Rezultātā ziņošanas pienākums vairs nav aktuāls. 

Regulā (ES) Nr. 167/2013 ir ietverti noteikumi par lauksaimniecības un mežsaimniecības 

transportlīdzekļu apstiprinājumu un tirgus uzraudzību. Saskaņā ar minētās regulas 74. un 

75. pantu dalībvalstu pienākums ir attiecīgi informēt Komisiju par tipa apstiprināšanas 

procedūru un atsevišķā tipa apstiprinājuma piemērošanu, savukārt Komisijas pienākums ir 

iesniegt ziņojumus Eiropas Parlamentam un Padomei. Tā kā 2022. gadā Komisija veica 

pētījumu(10) par jautājumiem, uz kuriem ir attiecināmi šie informēšanas un ziņošanas 

pienākumi, un rezultātā tika konstatēts, ka tipa apstiprināšanas un atsevišķā tipa 

apstiprinājuma procedūras ir apmierinošas, attiecīgās prasības vairs nav aktuālas. 

Regulā (ES) Nr. 168/2013 ir ietverti noteikumi par divu riteņu vai trīs riteņu transportlīdzekļu 

un kvadriciklu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību. Saskaņā ar minētās regulas 78. un 

80. pantu dalībvalstu pienākums ir attiecīgi informēt Komisiju par tipa apstiprināšanas 

procedūru un atsevišķā tipa apstiprinājuma piemērošanu, savukārt Komisijas pienākums ir 

iesniegt ziņojumus Eiropas Parlamentam un Padomei. Tā kā 2022. gadā Komisija veica 

pētījumu(11) par jautājumiem, uz kuriem ir attiecināmi šie informēšanas un ziņošanas 

pienākumi, un rezultātā tika konstatēts, ka tipa apstiprināšanas un atsevišķā tipa 

apstiprinājuma procedūras ir apmierinošas, attiecīgās prasības vairs nav aktuālas.  

                                                 
9 Skat. Padomes Regulas (EK) Nr. 178/2002 14. panta 2. punktu. 
10 Eiropas Komisija, Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, Benders, 

B., Guy, I., Redhead, M. et al., Study to improve certain type-approval procedures and technical 

requirements of Regulation (EU) No 167/2013: final report [Pētījums par noteiktu Regulā (ES) 

Nr. 167/2013 paredzēto tipa apstiprināšanas un procedūru un tehnisko prasību uzlabošanu: galīgais 

ziņojums], Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2022, https://data.europa.eu/doi/10.2873/03501 
11 Eiropas Komisija, Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, Benders, 

B., Guy, I., Redhead, M. et al., Study to assess the vehicle structure integrity requirements and the type-

approval procedures for L-cat vehicles: final report [Pētījums transportlīdzekļu konstrukcijas 

integritātes prasību un L kategorijas transportlīdzekļu tipa apstiprināšanas procedūru novērtēšanai: 

galīgais ziņojums], Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2022, 

https://data.europa.eu/doi/10.2873/64010 



 

LV 6  LV 

2023/0370 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1379/2013, Regulu (ES) 

Nr. 167/2013 un Regulu (ES) Nr. 168/2013 par noteiktām ziņošanas prasībām 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 2. punktu un 

114. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu2, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru,  

tā kā: 

(1) Ziņošanas prasībām ir liela nozīme pienācīgas pārraudzības nodrošināšanā un pareizas 

tiesību aktu izpildes panākšanā. Lai nodrošinātu, ka minētās prasības atbilst 

paredzētajam mērķim, un lai mazinātu administratīvo slogu, ir svarīgi tās pilnveidot. 

(2) Tāpēc ziņošanas pienākumu pilnveidošana un administratīvā sloga samazināšana ir 

prioritāra. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1379/2013, Regulā (ES) 

Nr. 167/2013 un Regulā (ES) Nr. 168/2013 ir ietvertas vairākas ziņošanas prasības 

tirdzniecības standartu un tirgus uzraudzības jomā, kuras būtu jāvienkāršo saskaņā ar 

Komisijas paziņojumu “ES ilgtermiņa konkurētspēja: skatījums pēc 2030. gada”3. 

(3) Šī regula atceļ un vienkāršo ziņošanas prasības, kuras vairs nav uzskatāmas par 

nepieciešamām zvejas un akvakultūras produktu tirgu kopīgās organizācijas jomā un 

kurām ir ietekme uz zvejas nozari un lauksaimniecības un mežsaimniecības 

transportlīdzekļu un divu riteņu un trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu tipa 

apstiprināšanas un tirgus uzraudzības jomā. 

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1379/20134 ir paredzēts, ka ir 

jāturpina piemērot noteikumus, ar kuriem nosaka kopējus tirdzniecības standartus, 

īpaši standartus, kas, cita starpā, ir noteikti Padomes Regulā (EK) Nr. 2406/965. 

                                                 
1 OV C , , . lpp. 

 
2 OV C , , . lpp. 

 
3 COM(2023)168. 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1379/2013 (2013. gada 11. decembris) par zvejas un akvakultūras 

produktu tirgu kopīgo organizāciju un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1184/2006 un (EK) Nr. 1224/2009 

un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 104/2000 (OV L 354, 28.12.2013., 1. lpp.). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1379/2020-04-25 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex%3A32013R1379#ntr1-L_2013354EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex%3A32013R1379#ntr3-L_2013354EN.01000101-E0003
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1379/2020-04-25
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(5) Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 2406/96 13. pantu katra dalībvalsts iesniedz 

citām dalībvalstīm un Komisijai sarakstus ar ekspertu un tirdzniecības organizāciju 

vārdiem, nosaukumiem un adresēm, kas ir iecelti zivsaimniecības produktu šķirošanai 

atbilstoši svaiguma pakāpei un izmēram, pirms regulas stāšanās spēkā un attiecīgi arī 

informē par jebkādām izmaiņām sarakstā.  

(6) Tā kā šī prasība ir novecojusi un vairs nav nepieciešams sasniegt Regulas (ES) 

Nr. 1379/2013 mērķus, to vairs nepiemēro. 

(7) Regulā (ES) Nr. 167/20136 ir paredzēti noteikumi par lauksaimniecības un 

mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību. 

(8) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 74. un 75. pantu dalībvalstu pienākums ir 

attiecīgi informēt Komisiju par tipa apstiprināšanas procedūru un atsevišķā tipa 

apstiprinājuma piemērošanu, savukārt Komisijas pienākums ir iesniegt ziņojumus 

Eiropas Parlamentam un Padomei. Tā kā 2022. gadā Komisija veica pētījumu(7) par 

jautājumiem, uz kuriem ir attiecināmi šie informēšanas un ziņošanas pienākumi, un 

rezultātā tika konstatēts, ka tipa apstiprināšanas un atsevišķā tipa apstiprinājuma 

procedūras ir apmierinošas, attiecīgās prasības vairs nav aktuālas. 

(9) Regulā (ES) Nr. 168/20138 ir ietverti noteikumi par divu riteņu vai trīs riteņu 

transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību. 

(10) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 168/2013 78. un 80. pantu dalībvalstu pienākums ir 

attiecīgi informēt Komisiju par tipa apstiprināšanas procedūru un atsevišķā tipa 

apstiprinājuma piemērošanu, savukārt Komisijas pienākums ir iesniegt ziņojumus 

Eiropas Parlamentam un Padomei. Tā kā 2022. gadā Komisija veica pētījumu(9) par 

jautājumiem, uz kuriem ir attiecināmi šie informēšanas un ziņošanas pienākumi, un 

rezultātā tika konstatēts, ka tipa apstiprināšanas un atsevišķā tipa apstiprinājuma 

procedūras ir apmierinošas, attiecīgās prasības vairs nav aktuālas. 

(11) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regula (ES) Nr. 1379/2013, Regula (ES) Nr. 167/2013 un 

Regula (ES) Nr. 168/2013, 

                                                                                                                                                         
5 Padomes 1996. gada 26. novembra Regula (EK) Nr. 2406/96, ar ko paredz kopējus tirdzniecības 

standartus attiecībā uz noteiktiem zivsaimniecības produktiem (OV L 334, 23.12.1996., 1. lpp.). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2406/2005-06-02  
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 167/2013 (2013. gada 5. februāris) par 

lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV L 60, 

2.3.2013., 1. lpp.). http://data.europa.eu/eli/reg/2013/167/2019-04-18 
7 Eiropas Komisija, Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, Benders, 

B., Guy, I., Redhead, M. et al., Study to improve certain type-approval procedures and technical 

requirements of Regulation (EU) No 167/2013: final report [Pētījums par noteiktu Regulā (ES) 

Nr. 167/2013 paredzēto tipa apstiprināšanas un procedūru un tehnisko prasību uzlabošanu: galīgais 

ziņojums], Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2022, https://data.europa.eu/doi/10.2873/03501  
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 15. janvāris) par divu riteņu vai 

trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV L 60, 2.3.2013., 

52. lpp.). http://data.europa.eu/eli/reg/2013/168/2020-11-14 
9 Eiropas Komisija, Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts, Benders, 

B., Guy, I., Redhead, M. et al., Study to assess the vehicle structure integrity requirements and the type-

approval procedures for L-cat vehicles: final report [Pētījums transportlīdzekļu konstrukcijas 

integritātes prasību un L kategorijas transportlīdzekļu tipa apstiprināšanas procedūru novērtēšanai: 

galīgais ziņojums], Eiropas Savienības Publikāciju birojs, 2022, 

https://data.europa.eu/doi/10.2873/64010  

http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2406/2005-06-02
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/167/2019-04-18
https://data.europa.eu/doi/10.2873/03501
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/168/2020-11-14
https://data.europa.eu/doi/10.2873/64010
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IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozīšana  

(1) Ar šo Regulu (ES) Nr. 1379/2013 groza šādi: 

Regulas (EK) Nr. 1379/2013 47. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“Neskarot 2. punktu, turpina piemērot noteikumus, ar kuriem nosaka kopējus tirdzniecības 

standartus, jo īpaši tos, kas izklāstīti Padomes Regulā (EEK) Nr. 2136/8910, Padomes Regulā 

(EEK) Nr. 1536/9211  un Padomes Regulā (EK) Nr. 2406/9612, izņemot Regulas (EK) 

Nr. 2406/96 13. panta noteikumus. Turpina piemērot citus noteikumus, kuri pieņemti kopēju 

tirdzniecības standartu piemērošanai, piemēram, tos, kas noteikti Komisijas Regulā (EEK) 

Nr. 3703/8513. 

(2) Regulu (ES) Nr. 167/2013 groza šādi: 

(a) regulas 74. pantu svītro; 

(b) regulas 75. pantu svītro. 

(3) Regulu (ES) Nr. 168/2013 groza šādi: 

(a) regulas 78. pantu svītro. 

(b) regulas 80. pantu svītro. 

2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 

                                                 
10 Padomes Regula (EEK) Nr. 2136/89 (1989. gada 21. jūnijs), kas izklāsta kopējus tirdzniecības 

standartus konservētām sardīnēm un tirdzniecības aprakstus konservētām sardīnēm un 

sardīņveidaproduktiem". (OV L 212, 22.7.1989., 79. lpp.). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1989/2136/2008-12-31 
11 Padomes Regula (EEK) Nr. 1536/92 (1992. gada 9. jūnijs), ar ko nosaka kopējus tirdzniecības 

standartus tunču un pelamīdu konserviem (OV L 163, 17.6.1992., 1. lpp.). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1992/1536/oj 
12 Padomes 1996. gada 26. novembra Regula (EK) Nr. 2406/96, ar ko paredz kopējus tirdzniecības 

standartus attiecībā uz noteiktiem zivsaimniecības produktiem (OV L 334, 23.12.1996., 1. lpp.). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2406/2005-06-02 
13 Komisijas Regula (EEK) Nr. 3703/85 (1985. gada 23. decembris), kas izklāsta sīki izstrādātus 

noteikumus kopējo tirdzniecības standartu piemērošanai noteiktiem svaigu un atdzesētu zivju veidiem 

(OV L 351, 28.12.1985., 63. lpp.). http://data.europa.eu/eli/reg/1985/3703/2006-07-28 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1379-20200425#E0019
http://data.europa.eu/eli/reg/1989/2136/2008-12-31
http://data.europa.eu/eli/reg/1992/1536/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2406/2005-06-02
http://data.europa.eu/eli/reg/1985/3703/2006-07-28
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